
Nossas Almas 

Esta noite, 

como todas as noites, 

meu Amor, 

nos encontraremos no mundo real, 

tão diferente daquele que parece real 

e que chamamos de mundo, 

e nos amaremos e consolaremos, 

e nossos pensamentos se unirão 

em um imenso sentimento 

de amor e de emoções. 

Em um mundo sem tempo, 

nossas almas se fundirão, 

meu Amor, 

naquilo que aqui chamamos de Sonho. 

E ao amanhecer, despertaremos 

neste mundo que parece real, 

mas que, na verdade, é apenas um sonho. 

E seremos sugados pelos acontecimentos, 

pelo egoísmo e pelas lutas 

deste mundo corruptível e corrompido 

no qual todos estamos tomados pelo desejo 

de alcançar metas, 

na esperança de cada um cumprir 

a própria Missão, 

porque assim é o certo. 

E talvez a minha missão seja parecida com a tua, 

meu Amor. 



Mas, de volta a este mundo, 

não nos lembraremos mais de termos nos amado. 

 

Le nostre Anime 

Questa notte 

come ogni notte, 

Amore mio, 

ci troveremo nel mondo reale, 

così diverso da quello che sembra tale 

e che noi chiamiamo mondo 

e ci ameremo e consoleremo 

e i nostri pensieri si uniranno 

in un immenso sentimento 

d’amore e di emozioni. 

In un mondo senza tempo 

le nostre anime si fonderanno, 

Amore mio, in quello che noi qui chiamiamo Sogno. 

E l’indomani ci risveglieremo 

in questo mondo che sembra reale, 

ma che in realtà è soltanto un sogno. 

E verremo risucchiati dagli eventi, 

dall’egoismo e dalle lotte 

di questo mondo corruttibile e corrotto 

in cui tutti siamo presi dal desiderio 

di raggiungere i traguardi,  

nella speranza di compiere ognuno 

la propria Missione 

perché così è giusto. 

E forse la mia missione è simile alla tua, 



Amore mio. 

Ma tornati in questo mondo 

non ricorderemo più esserci amati. 

 


